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Bedankt voor jouw 
groene aankoop!

Vivid Green is opgezet vanuit een 

maatschappelijk verantwoord doel waarin 

duurzaamheid voorop staat. Wij zijn dan ook 

steeds weer opzoek naar nieuwe duurzame 

en innovatieve oplossingen voor het grote 

vraagstuk van nu; hoe kunnen wij ons steentje 

bijdragen aan het milieu? 

Duurzaam ondernemen kun je zien als een grote puzzel met 

honderden verschillende en omvangrijke stukjes. Elke stap op 

zichzelf lijkt misschien klein, maar heeft juist een grote impact op het 

uiteindelijke geheel. In ons eentje komen we misschien niet zo ver, 

maar samen staan we in de strijd voor duurzaamheid sterk; 

als consument maak jij het grootste verschil!

Hoe draagt Vivid Green zijn steentje 

bij aan een beter milieu? Door 

bijvoorbeeld al onze handleidingen 

(ja, echt allemaal!) digitaal aan te 

leveren. Onnodig gebruik van papier 

levert niet alleen verspilling en 

milieubelasting op, maar draagt ook bij 

aan de continue cyclus van bomenkap. 

Elke keer dat jij dus de keuze voor een 

digitaal bestand maakt blijft er ergens 

een stukje natuur bespaard!

1

Samen 
met jou een 
duurzamere 
wereld
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Product informatie
LET OP:
1. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van 

water om elektrocutie te voorkomen.

2. Nauwlettend toezicht wordt aanbevolen 

als deze lampen worden gebruikt door of 

in de buurt van kinderen of anderen die de 

noodzaak van deze voorzorgsmaatregelen 

niet begrijpen. 

3. Gebruik geen lampen in de nabijheid van brandbare of brandbare 

dampen, zoals spuitbussen, of waar zuurstof wordt toegediend. 

4. Om het risico van schokken of persoonlijk letsel te voorkomen bij 

het reinigen van de lamp, moet u ervoor zorgen dat u de lamp hebt 

uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact hebt gehaald en 

voldoende tijd hebt gegeven om de lamp af te laten koelen. 

5. Verkort of knip het netsnoer niet. 

6. Bepaalde medicijnen (bijv. Antidepressiva) en gediagnosticeerde 

psychische aandoeningen kunnen gevoeligheid voor licht 

veroorzaken, dit kan leiden tot ongemak, hyperactiviteit of 

hypomanie. Raadpleeg uw arts voordat u dit product gebruikt. 

7. Als u een reeds bestaande oogaandoening heeft of het risico 

loopt om leeftijdsgebonden maculaire degeneratie of andere 

oogaandoeningen te ontwikkelen, is het raadzaam uw arts te 

raadplegen voordat u dit product gebruikt. 

8. Sommige mensen ervaren lichtgevoeligheid voor therapie met fel 

licht of bij overmatige blootstelling aan therapie met fel licht. Stop 

het gebruik onmiddellijk als u enig ongemak ervaart.

Warm en 
koud licht

3000K 

tot

6500K

Timer 

2
10.000

Lux
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Alert bij gebruik
• Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Plaats dit product niet op plaatsen die zijn blootgesteld aan direct  

   zonlicht of in de buurt van warmteafgevende producten. Plaats  

   dit product niet bovenop andere apparaten die warmte uitstralen.  

   Bescherm het netsnoer van dit product, in al zijn onderdelen,   

   tegen enigerlei beschadiging.

• Gebruik dit product niet als het op enige wijze is beschadigd.  

   Het netsnoer of de stekker zijn bijvoorbeeld beschadigd; vloeistof   

   is gemorst op een van de oppervlakken; voorwerpen zijn op        

   dit product gevallen; het product zelf is beschadigd door externe  

   krachten zoals stoten of vallen, blootgesteld aan regen of vocht.

• Demonteer dit product niet. Deze lamp bevat geen onderdelen  

   voor reparatie.

• Gebruik alleen de stekkeradapter, het snoer en de connector  

   die bij uw LED-therapielamp zijn geleverd. Als er andere        

   voedingsbronnen, stekkers, adapters, snoeren en connectoren  

   worden gebruikt, kan uw product of de stroomtoevoer      

   beschadigd raken. 

• Dit product kan storing veroorzaken bij radio’s, draadloze      

   telefoons of andere apparaten die een draadloze  

   afstandsbediening gebruiken, zoals televisietoestellen. Als er   

   interferentie optreedt, plaats het product dan uit de buurt van die  

   apparaten en sluit het aan op een ander stopcontact, uit het zicht  

   van de ontvanger van de afstandsbediening. 

• Haal de stekker van dit product uit het stopcontact tijdens onweer  

   of als het lange tijd in gebruik is geweest. Plaats dit product niet      

   in stoffige ruimtes; vochtig / vochtig; gebrek aan ventilatie; zijn  
   plaatsen waar constante trillingen voorkomen. 

• Plaats dit product niet in stoffige ruimtes; vochtig / vochtig; gebrek  
   aan ventilatie; zijn plaatsen waar constante trillingen voorkomen.

• Dit product mag niet worden gebruikt met lichtdimmers, 

   timers, bewegingsdetectoren, spanningstransformatoren of    

   verlengsnoeren.

• Laat dit product tijdens gebruik niet onbeheerd achter.

• Dek dit product nooit af en plaats er nooit iets op wanneer het in  

   werking is.

• Laat het netsnoer van dit product niet over voorwerpen of de  

   bovenkant ervan lopen en plaats deze altijd achter dit product.

• Gebruik geen oplosmiddelen of reinigingsmiddelen die schurende  

   materialen bevatten, of reinigingsmiddelen op basis van     

   ammoniak op dit product.

• Na het schoonmaken van de lamp moet al het vocht goed worden 

   weggeveegd en volledig worden gedroogd voordat de lamp op 

   de stroomvoorziening wordt aangesloten.

Functies
De daglichtlamp heeft verschillende eigenschappen en voordelen.

• Levert natuurlijk licht in uw huis, kantoor of slaapkamer.

• Boost lichaamenergie, wordt alerter en productiever.

• Tot wel 10000 LUX, helder en Full Spectrum-licht.

• Compacte vorm met houder voor gemakkelijke plaatsing. 

• Licht van 3000K tot 6500K.

• Verschillende timerinstellingen voor een sessie op maat.
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Voordelen
De therapielamp biedt een breedspectrum aan lichttherapie, die 

alle fotoreceptoren van het oog stimuleert: Kegels, staafjes en 

melanopsine. De lamp werkt met fotopisch licht dat primair de 

kegels van het oog stimuleert en scotopisch licht, dat op zijn beurt 

vooral de staafjes stimuleert. Dit product verkleint de pupil, ontspant 

het oog en geeft een comfortabel gevoel van rust. Melanopsine 

helpt de dagelijkse cycli van het lichaam in te stellen en ze terug 

te brengen in hun natuurlijke orde getriggerd door het volledige 

spectrum van licht.

Voor het maken van een inschatting of u gevoelig bent voor 

lichttherapie kan deze pre-test worden gedaan voordat u dit 

product voor het eerst gebruikt: 

Stap 1: Schakel de lamp in en plaats deze ongeveer 45 cm van uw  

   gezicht (kijk niet rechtstreeks in de lamp). 

Stap 2: Laat de lamp ongeveer 10 minuten werken en schakel  

             hem uit. Als het licht ongemak heeft veroorzaakt, stop   

             dan met het gebruik en raadpleeg indien nodig een arts. 

   Als u geen ongemak heeft ondervonden, kunt u 

   overwegen om de afstand tot de lamp geleidelijk te 

   verkleinen en tegelijkertijd de gebruiksduur te verlengen. Dit 

   zal resulteren in meer lichtintensiteit en een groter effect. 
   Voor uw eerste sessies moet u de mate van ongemak in de 

   gaten houden en dienovereenkomstig zowel de tijd 

   waarvoor u het product gebruikt als de locatie en 

   nabijheid aanpassen.

Gebruiksaanwijzing 
Het gebruik van dit product bestaat uit dichtbij de lichttherapielamp 

zitten met je ogen open. Terwijl je georiënteerd blijft naar het licht 

toe, neem gerust deel aan andere activiteiten, zoals lezen, schrijven, 

hobby’s, knutselen, naaien, borduren, make-up aanbrengen of aan

je computer of bureau werken.

 

• Steek het uiteinde van de voedingsaansluiting van de AC / DC-
adapter in de aansluiting voor het netsnoer aan de achterkant 

van de lamp. Sluit vervolgens de AC / DC-adapter aan op een 
stopcontact.

Opmerking: laat het netsnoer van dit product niet over het apparaat 

lopen en plaats er geen voorwerpen op. Plaats deze altijd achter dit 

product.
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• Om uw lichtintensiteit te kiezen:

   Druk op en houd de        -knop in totdat het gewenste lichtniveau       

   is bereikt van 2000 tot 10000 lux (10 cm afstand).

• Kleurtemperatuur kiezen: 

   2 levels: Druk op de        -knop en kies uit de kleurtemperatuur    

   3000k-6500k.

   Druk en houd in de       -knop tot de gewenste kleurtemperatuur    

   is bereikt, deze loopt van 3000k-6500k, warm licht naar wit 

   (koud) licht.

• Tijd selecteren; druk de        -knop om de tijd te selecteren: 15min,    

   30min, 45min en 60min.

Opmerking: het licht blijft aan staan als u niet op de timer schakelaar 

klikt.

Advies
Gebruik dit product 30 Minuten tot 1 uur per dag.

Meerdere studies hebben aangetoond dat wit licht, in een bereik 

van 2.500 tot 12.000 LUX (een meting van de lichtintensiteit), 

positieve effecten hebben op klachten die gepaard gaan met een 
winterdip.

• Raak de knop in de rechtsonder om 

   de daglichtlamp aan of uit te zetten

• De therapielamp moet zo dicht als 

   15 centimeter, maar binnen 60 

   centimeter van uw gezicht worden   

   geplaatst en moet enigszins uit het 

   midden zijn (rechts weergegeven).

Opmerking: Kijk niet rechtstreeks in de lamp.
• Overweeg om de lamp ‘s ochtends op de hoge stand en  

   ‘s middags op de lage stand te gebruiken.

3 knoppen 

kleurtemperatuur, lichtintensiteit en timer.

7



Blootstelling heeft een andere invloed op mensen. We hebben 

allemaal verschillende reacties op onze omgeving. Het is 

belangrijk om een afstand en een schema vast te stellen die 

voor u comfortabel zijn. We raden u aan de lamp regelmatig en 

elke dag op ongeveer hetzelfde tijdstip te gebruiken. Het is niet 

nodig om continu voor de lamp te zitten. je kunt de tijd verdelen 

in verschillende mini-sessies. Blijf de lichttherapielamp dagelijks 

gebruiken om een verbetering in uw humeur en activiteitenniveau 

te voelen. Als u zich traag en sloom voelt, breng dan meer tijd door 

met het licht, ga er dichter bij zitten of verhoog de lichtintensiteit. Als 

u een soort nervositeit voelt, alsof u te veel koffie heeft gedronken, is 
het misschien tijd om het apparaat uit te schakelen of de intensiteit 

van het licht te verminderen.

Verzorging
Uw product is gemaakt van hoogwaardige materialen die met 

minimale zorg vele jaren meegaan. U kunt de lamp af en toe 

schoonmaken met een mild, niet-schurend schoonmaakmiddel en 

een zachte doek. Zorg er bij het schoonmaken altijd voor dat u het 

apparaat hebt uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact hebt 

gehaald en voldoende tijd gegeven om de unit af te koelen.

Waarschuwing: Om het risico van schokken of persoonlijk letsel te 

voorkomen bij het reinigen van uw product, moet u ervoor zorgen 

dat het apparaat is uitgeschakeld en van alle voedingsbronnen 

is losgekoppeld, zodat het product voldoende tijd heeft om af te 

koelen.

Let op: Maak alleen schoon met een zachte, droge doek - gebruik 

geen oplosmiddelen of reinigingsmiddelen die schuurmiddelen  of 

ammoniak bevatten. Na het reinigen van dit product, moet al het 

vocht op de juiste manier worden weggeveegd en volledig worden 

gedroogd voordat het wordt aangesloten op de stroomvoorziening.

Probleemoplossen
• Zorg ervoor dat alle stroomaansluitingen, snoeren en stekkers   

   volledig en stevig zijn aangesloten.

• Zorg ervoor dat er stroom op het stopcontact staat, of probeer    

   een ander apparaat dat niet op een dimmer is aangesloten.

Technische specificaties
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Bedankt!
Vivid Green streeft naar een betere wereld 

aan de hand van drie milieubewuste 

kernwaardes, namelijk; zo weinig 

mogelijk papierverspilling, een ecologisch 

verantwoord verpakkingsproces en 

ondersteuning van onze partnerstichting 

Trees For All.

Jouw aankoop én gebruik van een digitale handleiding helpt ons in 

ons streven naar minimale vervuiling en helpt jou tegelijkertijd bij het 

verkleinen van jouw ecologische voetafdruk.

Wij wensen je veel plezier bij het gebruik van 

jouw nieuwe artikel en staan voor je klaar bij 

al jouw vragen of voor extra informatie. 

3

Trees For All heeft al 
5 miljoen bomen en 

struiken geplant

9



Lampe de 
lumino

thérapie 
JSK-22

Chers utilisateurs, avant d’utiliser le 
produit, veuillez lire attentivement 

le manuel d’utilisation et
conservez-le pour référence future
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Merci pour votre achat écologique!

Dernier mot

Information produit
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Merci pour votre achat 
écologique!

Vivid Green a été créé à partir d’un objectif 

socialement responsable dans lequel la 

durabilité passe avant tout. Nous sommes 

toujours à la recherche de nouvelles solutions 

durables et innovantes pour répondre à la 

grande question d’aujourd’hui: comment 

pouvons-nous contribuer à l’environnement?

Entreprendre durablement peut être considérée comme un grand 

puzzle avec des centaines de pièces différentes. Chaque étape en 
soi peut sembler petite, mais elle a un impact majeur sur l’ensemble 

final. Nous n’irons peut-être pas aussi loin seuls, mais ensemble, 
nous sommes forts dans la lutte pour la durabilité; en tant que 

consommateurs, vous faites la plus grande différence!
 Comment Vivid Green contribue-t-il  

à un meilleur environnement? 

Par exemple, en livrant digitalement 

tous nos manuels (oui, vraiment 

tous !). L’utilisation inutile de papier 

n’entraîne pas seulement des déchets 

et un impact sur l’environnement, mais 

contribue également au cycle continu 

de l’abattage des arbres. Ainsi, chaque 

fois que vous choisissez pour un fichier 
digitale, un morceau de nature est 

sauvegardé quelque part!

1

Ensemble 
un monde 
plus durable 
avec vous
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Information produit
ATTENTION:
1. Pour éviter l’électrocution, n’utilisez pas 

    cet appareil à proximité de l’eau.

2. Une surveillance est recommandée si 

    ces lampes sont utilisées par ou à 

    proximité d’enfants ou d’autres 

    personnes qui ne comprennent pas la 

    nécessité de ces précautions. 

3. N’utilisez pas de lampes à proximité de vapeurs inflammables ou   
    combustibles, comme les aérosols, ou dans les endroits où l’on 

    administre de l’oxygène. 

4. Pour éviter tout risque de choc ou de blessure lors du nettoyage de la  

    lampe, assurez-vous d’avoir éteint la lampe, de l’avoir débranchée de la       

    prise murale et d’avoir laissé suffisamment de temps à la lampe pour         
    refroidir. 

5. Ne pas raccourcir ou couper le cordon d’alimentation. 

6. Certains médicaments (par exemple, les antidépresseurs) et les maladies 

    mentales diagnostiquées peuvent provoquer une sensibilité à la lumière, 

    qui peut entraîner un malaise, une hyperactivité ou une hypomanie. 

    Consultez votre médecin avant d’utiliser ce produit. 

7. Si vous souffrez d’un problème oculaire préexistante ou si vous risquez de 
    développer une dégénérescence maculaire liée à l’âge ou d’autres troubles 

    oculaires, il est recommandé de consulter votre médecin avant d’utiliser ce 

    produit. 

8. Certaines personnes souffrent de photosensibilité à la luminothérapie ou  
    d’une exposition excessive à la luminothérapie. Cessez immédiatement de 

    l’utiliser si vous ressentez un malaise.

Lumière 
chaude et 

froide

3000K 

-

6500K

Minuteur 

2
10.000

Lux
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Alert
• Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement.

• Ne pas placer ce produit dans des endroits exposés à la lumière 

   directe du soleil ou à proximité de produits émettant de la chaleur. 

   Ne placez pas ce produit sur d’autres dispositifs émettant de 

   la chaleur. Protégez le cordon d’alimentation de ce produit, dans 

   toutes ses parties, contre les dommages de toute nature.

• N’utilisez pas ce produit s’il est endommagé de quelque manière 

   que ce soit. Le cordon d’alimentation ou la prise par exemple; 

   du liquide a été renversé sur l’une des surfaces ; des objets sont 

   tombés sur ce produit ; le produit lui-même a été endommagé 

   par des forces extérieures telles que les bosses ou les chutes, 

   l’exposition à la pluie ou à l’humidité, etc.

• Ne pas démonter ce produit. Cette lampe ne contient aucune   

   pièce à réparer.

• Utilisez uniquement l’adaptateur, le cordon et le connecteur       

   fournis avec votre lampe de thérapie LED. L’utilisation d’autres      

   sources d’alimentation, de prises, d’adaptateurs, de cordons  

   et de connecteurs peut endommager votre produit ou le bloc  

   d’alimentation. 

• Ce produit peut causer des interférences avec les radios,       

   les téléphones sans fil ou d’autres appareils.  qui utilisent        
   une télécommande sans fil, comme les téléviseurs. En cas 
   d’interférence, placez le produit loin de ces appareils et éteignez-

   les. Connectez la lampe à une autre prise de courant, hors de vue 

   du récepteur de la télécommande. 

• Débranchez ce produit pendant un orage ou s’il ne va pas être 

   utiliser pendant une longue période.

• Ne pas placer ce produit dans un endroit poussiéreux ; humide / 
   mouillé ; défaut à la ventilation ; se sont des lieux où se produisent 

   des vibrations constantes.

• Ce produit ne doit pas être utilisé avec des gradateurs de 

   lumière, des minuteries, des détecteurs de mouvement, des 

   transformateurs de tension ou des rallonges électriques.

• Ne laissez pas ce produit sans surveillance pendant son       

   utilisation.

• Ne jamais couvrir ce produit ou y placer quoi que ce soit pendant  

   qu’il est en fonctionnement.

• Ne laissez pas le cordon d’alimentation de ce produit passer sur 

   des objets ou sur le dessus du produit. Placez-le toujours derrière 

   le produit.

• N’utilisez pas de solvants ou de produits de nettoyage contenant 

   des matières abrasives, ou des agents nettoyants à base 

   d’ammoniaque sur ce produit.

• Après avoir nettoyé la lampe, toute l’humidité doit être 

   soigneusement essuyée et complètement séchée avant de 

   brancher la lampe sur l’alimentation électrique.

Caractéristiques
• Fournit de la lumière naturelle dans votre maison, bureau,       

   chambre ou appartement.

• Augmente l’énergie lumineuse et pour être plus alerte et plus 

   productif.

• Jusqu’à 10 000 LUX de lumière à spectre complet.

• Permet une session personnalisée, avec une lumière de 3000K à 

   6500K et différents réglages de la minuterie.
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Avantages
La lampe de thérapie offre un large spectre de luminothérapie, 
couvrant tous les photorécepteurs de l’œil : cônes, bâtonnets et 

mélanopsine. La lampe fonctionne avec une lumière photopique qui 

stimule principalement les cônes de l’œil et la lumière scotopique, 

qui à son tour stimule principalement les bâtonnets. Ce produit 

réduit la taille de la pupille, détend l’œil et donne une agréable 

sensation de repos. La mélanopsine aide à fixer les cycles 
quotidiens de l’organisme et à les ramener à leur état initial. Un 

ordre naturel déclenché par le spectre complet de la lumière.

Pour estimer si vous êtes sensible à la luminothérapie, ce pré-test 

peut être effectué avant la première utilisation de ce produit: 
Étape 1: Allumez la lampe et placez-la à environ 45 cm de votre 

     visage (ne regardez pas  directement dans la lampe). 

Étape 2: Laissez la lampe fonctionner pendant environ 10 minutes 

               et éteignez-la. Si la lumière a provoqué une gêne, cessez 

               de l’utiliser et consultez un médecin si nécessaire. Si vous 

               n’avez ressenti aucune gêne, envisagez de réduire 

               progressivement la distance qui vous sépare de la 

               lampe tout en augmentant la durée d’utilisation. Il en   

               résultera une plus grande intensité lumineuse et un plus 

               grand effet. Avant vos premières séances, vous devez 
               contrôler le degré d’inconfort et ajuster en conséquence 

               tant la durée d’utilisation du produit que son emplacement 

               et sa proximité.

Mode d’emploi
L’utilisation de ce produit consiste à s’asseoir près de la lampe de 

luminothérapie avec les yeux ouverts. Tout en restant orienté vers 

la lumière, n’hésitez pas à participer à d’autres activités, comme 

la lecture, l’écriture, les loisirs, l’artisanat, la couture, la broderie, le 

maquillage ou le travail sur votre ordinateur ou votre bureau.

• Branchez l’extrémité du connecteur d’alimentation de l’adaptateur 

   CA / CC dans la prise du cordon d’alimentation à l’arrière de 
   la lampe. Branchez ensuite l’adaptateur CA / CC dans une prise 
   électrique.

Remarque: Ne laissez pas le cordon d’alimentation sur l’appareil 

et ne placez aucun objet sur celui-ci. Placez-le toujours derrière ce 

produit.
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• Appuyez sur le bouton situé sur le 

   côté de la lampe à lumière du jour 

   pour l’allumer ou l’éteindre.

• La lampe de thérapie doit être 

   placée à 15 centimètres près, mais 

   à moins de 60 centimètres de votre 

   visage et doit être légèrement 

   décentrée (à droite).

Note: Ne regardez pas directement dans la lampe.
• Pensez à utiliser la lampe en position haute le matin et en 

   position basse l’après-midi.

3 boutons 
Couleur de température, minuterie et intensité lumineuse.

• Pour choisir votre intensité lumineuse:

   Appuyez sur le bouton       et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce 

   que le niveau de lumière souhaité soit atteint de 2000 à 12000 lux 

   (distance de 15 cm).

• Sélectionnez la température de la couleur: 

   2 niveaux : appuyez sur le bouton        et choisissez la  

   température de couleur 3000k ou 6500k.

   Appuyez sur le bouton       et maintenez-le enfoncé jusqu’à   

   ce que la température de couleur souhaitée soit atteinte, elle va 

   de 3000k-6500k, de la lumière chaude à la lumière blanche 

   (froide).

• Sélectionnez l’heure ; appuyez sur le bouton       pour   

   sélectionner l’heure : 15min, 30min, 45min et 60min.

Remarque : la lumière restera allumée si vous n’appuyez pas sur 

l’interrupteur à minuterie.

Conseils
30 minutes à 1h par jour.

Plusieurs études ont démontré que la lumière blanche, dans 

une gamme de 2 500 à 12 000 LUX (une mesure de l’intensité 

lumineuse), a des effets positifs sur les plaintes associées à une 
dépression hivernale.
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L’exposition a un effet différent sur les personnes. Nous avons tous 
des réactions différentes à notre environnement. Il est important 
d’établir une distance et un horaire qui vous conviennent. Nous vous 

recommandons d’utiliser la lampe régulièrement et chaque jour 

à peu près à la même heure. Il n’est pas nécessaire de s’asseoir 

continuellement devant la lampe. Vous pouvez diviser le temps 

en plusieurs petites sessions. Continuez à utiliser la lampe de 

luminothérapie quotidiennement pour ressentir une amélioration de 

votre humeur et de votre niveau d’activité. Si vous vous sentez lent 

et léthargique, passez plus de temps devant la lumière, asseyez-

vous plus près d’elle ou augmentez l’intensité lumineuse. Si vous 

ressentez une certaine nervosité, comme si vous aviez bu trop de 

café, il est peut-être temps d’éteindre la machine ou de réduire 

l’intensité de la lumière.

Soins et nettoyage
Votre produit est fabriqué à partir de matériaux de haute qualité 

qui dureront de nombreuses années avec un minimum de soins. 

Vous pouvez nettoyer la lampe de temps en temps avec un 

produit de nettoyage doux et non abrasif et un chiffon doux. 
Lors du nettoyage, assurez-vous toujours que vous avez coupé 

l’alimentation et débranché l’appareil de la prise murale et que vous 

avez laissé suffisamment de temps à l’appareil pour refroidir.

Avertissement: Pour éviter tout risque de choc ou de blessure 

lors du nettoyage de votre produit, assurez-vous que l’appareil est 

éteint et déconnecté de toute source d’alimentation afin de laisser 
suffisamment de temps au produit pour refroidir.

Attention: Nettoyez uniquement avec un chiffon doux et sec - 
n’utilisez pas de solvants ou de produits de nettoyage contenant 

des abrasifs ou de l’ammoniac.

Après avoir nettoyé le produit, toute l’humidité doit être 

correctement essuyée et complètement séchée avant de le 

brancher sur l’alimentation électrique.

Dépannage
• Assurez-vous que toutes les connexions électriques, les cordons 

   et les prises sont entièrement et fermement branchés.

• Assurez-vous qu’il y a du courant à la prise de courant, ou 

   essayez un autre appareil qui n’est pas connecté à un variateur 

   d’intensité.

Données techniques
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Merci!
Vivid Green s’efforce de rendre le monde 
meilleur grâce à trois valeurs fondamentales 

respectueuses de l’environnement: la 

réduction des déchets de papier, un 

processus d’emballage écologiquement 

responsable et le soutien de notre fondation 

partenaire Trees For All. 

L’achat et l’utilisation d’un manuel digitale nous aidera dans nos 

efforts pour réduire la pollution et, en même temps, vous aidera à 
réduire votrevempreinte carbone.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir 

lors de l’utilisation de votre nouvel article 

et nous sommes à votre disposition 

pour toutes vos questions ou pour 

des informations complémentaires.

3

Trees For All 
a déjà planté 5 

millions d’arbres et 
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